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Art. 6 Art. 6

Dit artikel wijzigen als volgt : Apporter à cet article les modifications suivantes:

A. Het eerste lid vervangen als volgt : A. Remplacer l’alinéa 1er par ce qui suit :

«Als de bijdrageplichtige gedurende het kalender-
jaar 1999 niet één of meerdere binnenlandse leverin-
gen van olieproducten heeft uitgevoerd, waardoor
hij, in het jaar 2000, onderworpen is aan de opslag-
verplichting opgelegd door het voornoemd konink-
lijk besluit van 11 oktober 1971, wordt de bijdrage
berekend volgens de regels van het vorige artikel,
maar op basis van de tonnage van olieproducten die
de bijdrageplichtige moest opslaan in 2001, overeen-
komstig het voornoemd koninklijk besluit. Wanneer

«Si le redevable n’a pas procédé durant l’année
civile 1999 à une ou plusieurs livraisons intérieures de
produits pétroliers le soumettant, pour l’année 2000,
à l’obligation de stockage prescrite par l’arrêté royal
du 11 octobre 1971 précité, la cotisation est calculée
selon les règles de l’article précédent, mais en prenant
pour base le tonnage de produits pétroliers que le
redevable devait stocker en 2001 en application de
l’arrêté royal précité. Lorsqu’aucune livraison inté-
rieure donnant lieu à déclaration n’a été effectuée par
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de bijdrageplichtige gedurende 1999 en 2000 geen
enkele binnenlandse levering heeft uitgevoerd die
aanleiding geeft tot aangifte, wordt de bijdrage bere-
kend op basis van de tonnage van olieproducten die
de bijdrageplichtige moet opslaan in 2002. Wanneer
in de jaren 1999 tot 2001 geen enkele binnenlandse
levering werd uitgevoerd die aanleiding geeft tot aan-
gifte, wordt de bijdrage berekend op de tonnage van
olieproducten die de bijdrageplichtige moet opslaan
in 2003.»

le redevable durant les années 1999 et 2000, la cotisa-
tion est calculée sur le tonnage de produits pétroliers
que le redevable doit stocker en 2002. Lorsqu’aucune
livraison intérieure donnant lieu à déclaration n’a été
effectuée durant les années 1999 à 2001, la cotisation
est calculée sur le tonnage de produits pétroliers que le
redevable doit stocker en 2003.»

B. Het derde lid vervangen als volgt : B. Remplacer l’alinéa 3 par ce qui suit :

«Deze bijdrageplichtige wordt niettemin vrijge-
steld van de bijdrage indien hij in een verzoekschrift
dat hij bij de minister van Economische Zaken vo´ór
het verstrijken van de in artikel 4 bedoelde termijn
indient, bewijst dat geen van zijn rechtstreekse of on-
rechtstreekse aandeelhouders of verbonden onderne-
ming in de zin van de wetgeving met betrekking tot de
jaarrekening van de ondernemingen vermeld in arti-
kel 5, verplicht was de voorgeschreven jaarlijkse aan-
gifte met betrekking tot de tonnage van de binnen-
landse leveringen per categorie die werden uitgevoerd
in de loop van 1999, in te dienen.»

«Toutefois, ce redevable est dispensé de la cotisa-
tion si, dans une requête adressée au ministre des
Affaires économiques avant l’expiration du délai visé
à l’article 4, il démontre qu’aucun de ses actionnaires
directs ou indirects, ou entreprise liée au sens de la
législation sur les comptes annuels des entreprises,
n’était tenu de faire la déclaration annuelle quant au
tonnage des livraisons intérieures par catégories effec-
tuées au cours de l’année 1999.»

Verantwoording Justification

Dit amendement strekt ertoe de vorige tekst technisch te verbe-
teren zonder de geest noch de draagwijdte ervan te veranderen.

Le présent amendement vise à corriger techniquement le texte
antérieur, sans en modifier l’esprit ni la portée.

Guy MOENS.
Louis SIQUET.

59.731 — E. Guyot, n. v., Brussel


